
ADVI::S VAN 

De RAAD VAN STATE, afde ng 

wetgeving, tweede kamer, de 10e 

September 1952 door de nister 

van onomische Zaken en 

denstand verzocht hem van 

vias te dienen over een ontworp 

van koninklijk bo t "waarbij 

t verzoekschrift van de 08- 

pe ng der Fabrikanten van 

gelegde Groenten van ë t 

het erkennen van het Centrum 

voor het tenschappelijk en 

Technisch Onderzoek der Groen­ 

tenconserven en Aanverwante In­ 

dustrieën wordt ingewilligd", 

heeft ter zitting van 18 Sep­ 

tember 1952 het volgend advies 

gegeven: 

AVIS C IL D 

CONSEIL D'ETAT, section 

slation, deuxi cham- 

bre, s si 

s économi 

C S~3CS rmes , 

s des 

et s 
10 septem- 

sur un jet d ';'i 
bra 1952, d'une demande d'avis 

r 
"accueillant la requôte 

duite par oupement 

cants de Conserves 

de Belgi , tendant à 
ssanee du Centre 

s 
gumes 

recon- 

eher- 

chos Scientifiques et chniques 

des conserves de légmaes et des 

industrios connexeslf, a 

en sa séance du 18 septembre 

1952 l'avis suivant: 



t to j van 
bo van 30 19 b een 

door de Groepering der fabrikgnten van ingelegde gr08n- 
ten van België dicnd verzoek tot oprichting van eon 
centrum voor we t en s chappe Lf j k en technisch onderzoek en 
tot erkenning van c.e statuten van dat centrum. 

De statuten van het centrum, dic: door het ont­ 
werp in artikel 1 worden aRnvaard,zijn niet bij het 
ontwerp gevoegd. Zelfs indien het de taak van de Raad 
van State niet is, over die statuten te adviseren, moet 
hij zich er van kunnen vergewissen dat het ontwerp vol­ 
doet aan de vo rmvo or-wae.r dcn bij do besluitwet van 1947 
gesteld" 

Het twe de liQ van inlcd dient aang(~- 
vuld te worden met de woorden "door inblikking". Uit 
de toelichting verstrekt door de geül8,chtigde ambtenaar 
van de Minister van Economische Zaken en Middenstand 
blijkt immors dat de verzoekende groepering uitsluitend 
uit fabrikanten van conserven, die eon dergelijk con­ 
servel'ingsmiddel aanwenden 9 be staat, en de_tt het verzo 
schrift zelf or toe strekt de reglementering op die 
fabrikanten alleen te doen toepassen, met terzijdest 
ling dus van f'abr-Llcan+en die andere conserveringsmid­ 

delen aanwenden ;_üs bi j vr-o r'be c'Ld de f8,brlkant en die glazen 
verpakkingen gebruiken. Mits de tekst z081s hierboven 
gezegd aan +o vullen, h.erst t men de cv cr cn s t crnrni.ng 
tussen het vo r z o clcs oh r i f t en het orrtvrcr-p .. 

De eerste considerans leze mon als volgt : 

... " on de moerderheid van ondernemingen, die groen- 
ten door inb verduurzamen vertegenwoordigt ••• " .. 



en door 

c van vcr 

en de woorden "door inblik- 

king" een zuiver technische b (; ofwel in de 

inleiding, ofwel in het beschikkend gedeelte van het 

ontwerp moeten worden omschroven~ Zodanige definitie hoeft 

des te moor be Lerig , dat de betekunis VD,n cLie ua t dr-ukká.ng , 
voor de afbakening van de tak van bedrijf die aan de nieu­ 
we reglementering is onderworpen, beslissond is. De juiste 
zin van de ui tdrulclcing kan noch uit de Nederlandse, noch 
ui t de Franse telest woz-dcn a f'g e Lo Ld , Wel gebruikt de 
Nederlandse: tolc:d:; de uitdrukking "vorduurzaming van groen­ 
ton door inblikking", die reeds precieser is, doch de 
bedoeling van de Regering niet volledig weergeeft. 

Uit toelichting door de gemachtigde ambte- 
naren vcr-s tz-ck t , blijkt da t , in de g e es t van de Regering, 
de uitdrukkingen "l)ar ertisationl! - ti door inblikking" 
enkel doelen op de verduurzaming van oenten in dicht- 
gesoldeerde bI bussen .. Noch de; Nederlandse, noch 
de Franse tekst zoógen dit ochter' uitdruk\elijk. 

De definitie van inblikking zou onder' een 
afzonderlijk lid in artikel 2 moeten wer-den ingevoegd 
on als volgt gelezen : 

"Onder vcr-dut .. rr z.aïni ng van oenten "door inblik- 
king" wor dt vel' s ta8n, ve r duur-z and.ng in hc r-me t.r s ch dicht- 
gesoldeerde b LLkkon bussen.". 

Het eerste lid van hc t z c L artikel, in fine, 

zou azen : s vols .. t wor-den t beter 
If ctee li 

crtisation. ". 
brt cat i on con e er-vc a de légurD.() s . . .. 

/ 



d t j 

van 18 van van 1 47 
en is s jd met t be de het eerste lid van 
hetzelfde artikel 2. 

Is de bedoelins van de Regerine zonder meer, 
de vrijvvilli,s;e toetreding tot het centrum mogelijk te 
maken voor nljverheidsondernemingen waarvan het bedrijf 
verwant is met dat van de onûe rnemt.n.ren waarop de regle­ 
menterinG van toepassin,c; is, dan Zo-tl zodanige bepaling 
in de sto.tuten van het c ent rum moeten voorkomen on niet 
in het orrtwo rp , Verstaat de Hec;ering het echter zo 9 dat 
uit de vrijwilli toetredin~ moet volgen dat het besluit 
in zijn c;ehecl toepasselij1c wo r'dt , dan zou het bepaalde 
in artikel 2, tweede lid9 de alcemene raad van het centrum, 
naar diens appreciatie, het recht geven het toe oincro- 
gebied van de re ementering te verruimen, wat onverenig­ 
baar is met arti~el 18, tweede lid, van de besluitwet van 
1947, Lu.i.d eris hetwelk het lœninldij1r. besluit tot aanneming 
van het ve r-z o ek de !Jer1œn van de economische: teJ:c waar-van 
de bedrijven onc1erworpen z i j.n aan de to 
besluitwet bepaalt. 

ssinG van die 

Met zodanige be pa.l Ln g als ondc:;rc3.eE;l v an de 
statuten ware vrijwillige toetreding mogelijk voor onder- 
n err Ln.te.n waarop de re~:rlementering n.i.e t als zo van 
toepassing ts, maar è1ie zich bij ovcrGcn~omst tegenover 
het centrum zouden verbinden tot ria'l ev i.n; vun a l l.e of 
a omm ige voo.rz i.errinren daarvan. Aldus zou de rechtstoostand 
van deze ondernemingen niet op een re ementaire grond­ 
Slag berusten wat het geval is voor de ondernemin{~en 
waarop de r8clementering rechtstre 
maar op een contractuele. 

van toepassinc is, 

$ / * 



Zo s e hebben 
be doe Ld , vermits arti1{el 2, tweede Li.d , bepaalt dat de 
ondernemineen J aldaar bedoeld ~ "eveneens OP hun ve~soel-r 
en bij besluit van de Alge:nlGne ~aad onder de_ do<?_r 
lichaam be;)aalde voorvvaarden met de tot het ambtsgebied 
van het c errt rum behorende bedrijven worden c;elijkgcsteld". 
Dat laatste gedeelte van de bepaling zou geen zin hebben 
indien de enkele beslissing van de Algemene Raad voor 
die ondernemingen de onv o o rwaar-dc Ld jlco toepassing van de 
reglementerinG met zich bracht. 

Ingeval de Regering tenslotte de bepaling in 
de statuten van het centrum wi.L invoegen of or in be­ 
houden, zo zij d aar-Ln reeds vo o r-konrt 9 ware het raadzaam 
de woorden "kunnen .. met de tot hot amb t s ge b Led van 
het cen t rum behorende bedrijven woz-d en ij s t e Ld " te 
vervangen door "kunn eri •.. tot t centrum worden toe- 
gelaten". lvIet deze redEtctie vo o r-konrt men 9 dat ten aanz l en 
van rechten en verplichtingen veI''"v7nrrinc zou ontstaan 
tussen de onclerner1ingen die behoren tot de ,jverheid 
die het cerrt rum heeft 0 ri en e vrijvvill:lg z ouderi 
toetreden. 



ion 

j t d cue 
30 janvier 1947 une 

requête introduite par le Groupement des fabricants de 
conserve 8 de Lágumo 8 de Belgique? tendant à l'insti 
tion d'un contre de rccherc.hes scientifiques et techni­ 
ques et à l'agréation des statuts de ce centre. 

Les statuts du contre~ que le projet agrée 
à l'ar~icle 1er, ne sont pas joints. Mame si le Conseil 
d'lI:tat n'est pas appelé à émettre un avis en ce qui 
concerne ces statuts, il lui appartient cependant de 
s'assurer quo le projet pr-év o i t les conditions de forme 
prévuGs par l'arrêté-loi de 1947. 

Le dc ux i èmc alinéa du préambulo devrait être 
complété par los mots : lipar rtisation". résulte, 
en effet, dos explications fournies par les fonctionnai- 
re s dé lé gué s par le 1<[i ni stre do s kff s économiques 
et des Classes moyc nno s , que le grou_pc)mont requérant 
se compose uniquGment de fabricants de conserves qui 
appliquent ce procédé de conservation, et; que la requête 
elle-môme tend à l'application cme nt a't Lon á 
ces seuls fabricants, à l'exclusion dos fabricants qui 
appliquent d'autres procédés de consGrvation, par exem- 
ple de s fabricants qui font u aage récipients en verre. 
En complétant le texte c omme indiqué ci-dessus, on éta­ 
blit, dès lors, la concordance entre la requête et 10 
projet .. 

Le premier eonsidé ,in fine, serait aux 
rédigé comme suit: " •.• et représente la majorité 
des entreprises qui fabriquent s c onee rv e s de gume s 

apperti on • ." 



l s on fa c ion de conserves 
gumes par appertü3ation", smots "lJar appertisa­ 

tion" ont un sens purement technique qu'il conviendrait 
de définir soit dans le préambule, soit dans disposi- 
tif du projet. Une définition s'impose d'autant plus 
que le sens de cette expression est dé tc rmá narrt pour 
la délimitation de la branche de l'activité économique 
soumise à la nouvelle réglementation. Le sens exact de 
l'expression ne peut être dégagé ni du texte français, 
ni du toxte né e r-Landaä s , Ce dernier, bien qu'utilisant 
l'expression déjà plus précise de "verduurzaming van 
groenten door Lnb.Lt.kk.l ng!", ne tradni t s c omp Le tcmcrrt 
l'intention du Gouvernement. 

fabrication de consorves 
tian. Il 

spar rtisa- 

Il résulte, en effet, des oxplications four­ 
nies par los fonctionnairos dé gués que les expressions 
"par appertisation" - "door Lnb Li.kk.l ng " ne désignont, 
dans l'intention du GouvGrnemont, que 10 procédé consis­ 
tant en la mise en conserve dos légumos dans dGS boîtes 
do fer blanc c10SGS par soudure. Cotte préci on no ré­ 
sul te ni du texte français? ni du textE; néerlandais. 
La définition de l'appertisation devrait fairo l'objet 
d l l' r d' t· t· ""' I' t' l 2 t 'do r un a a ne a lS a ne a nse r e a. dr' lC c ,e re 1ge 

comme suit: 

" fabrication do c on.se r-ve s de gumc s "par 
appertisation" 9 on entend la fabrication pa r le procédé 
de la mise on consorve dans des boîtes de fer blanc 
hermétiquemont closos par soudure.". 

L' [:'1.1inón 1er du môme article 29 in fine, gagnc- 
ainsi qu I su.i. t : " ctée à rait ä être di 



l' c 

LI c 

113 de l 
2, 

té 
2 ~ ojet 

-, 
a r a 

oi du 30 j er 1947 C) -~- est c; (J 

sposition de l' néa Îer en contradiction avec 
du même artic 2 

8'il entre sans plus dans les intentions du 
Gouvernement de permettre l' at'f t Lt.at Lon volontaire au 
Centre d'entreprises industrielles dont l'activité est 
connexe à celle des entreprises s oum.i ee s à la rçglemen­ 
tation, cette disposition devrait trouver sa place dans 
les statuts du centre et être omise dans le projet. 
Si, par contre, le Gouver-nemc avait l'intention de 
faire découler de l'affiliation volontaire l'applicabi­ 
lité de l'ense:m.ùe de l'arrêté, la disposition de l'ar- 
ticle 2, alinea 2, sserait à l'appréciation du con- 
seil général du Centre la faculté d ' elargir champ 

quelles la réglementation ne Si que t pas comme 

d'application la réglementa on, co qui serait incon­ 
l'arrêté oi ciliable avec l'article 18, alinéa 2, 

de 1947,qui prévoit que l'arrêté royal accueillant 
requête précise les limites de la branche économiquG 
dont les entreprises sont assujetties 
de cet arrêté-loi. 

l'aP1Jlication 

Inseree dans les statuts, la disposition 
permettrait 11afliliation volontaire d'entreprises aux- 

telle, mais qui pourraient SI engag0;r C onvontionnellomont 
envers le oentre à en respecter toutes ou certaines 
prescriptions. Ainsi, ces entre ses se trouveraient 
non pas dans une situation réglementaire, COlDillD celles 
soumises directement à ré +Lcn , mais dans une 
situation contractue e. 



a 2, on 
s t 

Gouvernement, puisque l'article 2, 
l 

spose (lue les entreprises qui y sont prévues "peuvent 

également t ~ leU]Z_.9:§l!!lan~.~., être assimilée s aux re ssor­ 
tissants du centre par décision du conseil général et 
dans les conditions q'CL' il détermine". Cette dernière 
partie de la disposition serait dénuée de sens si la 
seule décision du conseil général entraînait, pour ces 
entreprises, l'application pure et simple de la régle­ 
mentation. 

Enfin, au cas où le Gouvernement entendrait 
insérer la disposi tion dan s les statuts du centre, ou 
l'y maintenir si elle s'y trr ouvaa t déjÈt~ il importerait 
de remplacer les mots "peuvent également, à leur demande, 
être assimilées aux ressortissants du e€.1tre" par les 
mots "peuvent égaloment, à leur demande , être affiliées 
au centre". Cotte rédaction éviterait quo ne soient con­ 
fondus, quant à leurs droits et obligations, les res­ 
sortissants à l'industrie créatrice du centre et les 
entreprises qui s'y seraient volontairement affiliées .. 



De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conse d'Etat, 

ren 
Messieurs 

van 
dl 

J. C 
K. ME3S, 

raadsheren van State 
conseillers dlEtat 

J VAUTHIER, 

L. FH:;DEHICQ, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section 
de lé slation 

R. VANHAECKE, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H" LEPAGE. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 

contrôle de • 

DE GRIFFI3R - DE VOORZI 

(get.) R. VANFLŒCKE .. (get.) F. LEPAGE. 

ui tgifte afgeleverd aan de H. l'ilinis- 
expédition délivrée à hl. Minis- 

ter van onomische Zaken on Middenstand. 
tre des Affaires é o onorm que s et des Classes tnoye nne s , 

De 1952. Le 1952 .. 

R. 


